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〝扶輪社員都是一群平凡的人，扶輪提供他們機會從事

服務，而毫無自大或驕傲或任何特殊的意義。這是在一

種溫馨友誼的環境下，提供無私的服務… 

“Rotarians are ordinary people who are taking the opportunities 
that Rotary has given them to serve without conceit or pride or any 
sense of being special. This is unselfish service performed in an 
environment of warm fellowship... 

…我加入扶輪抱持著很高的期許，但它己超越我的期

許，同時我內人，羅娜和我發覺扶輪己經變成我們生命

中不可或缺的一部份。 

…I joined Rotary with high expectations. My expectations have 
been exceeded, and my wife, Lorna, and I have found that Rotary 
has become an integral part of our lives. 

…我是一位扶輪社員，因為扶輪改變我的生命，我深知

這些因為扶輪己經改變我的人生觀。〞 

  I am a Rotarian because Rotary changes lives. I know this 
because Rotary has changed mine.” 

威廉‧白義德 

國際扶輪社長當選人 2006-07 

William B. Boyd 
RI President-elect 2006-07 

 


